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1. Azerbejdżan, Bakijski Uniwersytet Słowiański 
 

   

1. Dane uczelni Baku Slavic University 
 
www.bsu-uni.edu.az 
 
Suleiman Rustam 33 
AZ1014 
Azerbaijan, Baku 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Translation Faculty, 
Faculty of Social Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Translations Faculty, 15 
Faculty of Social Studies, 11 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Inne | other 
Bachelor and Master degree 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

facultative 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

2 semesters 

7. Struktura roku akademickiego  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

september to january 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

february to june 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language, Region Studies: Polish language 
2 semesters 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

2-3 times in a week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

Faculty of Social Studies - 11 students, 
translation faculty - 11 students 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

10-15 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Higher education, 
Phd 
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 Wymagane kompetencje higher education, phd; sociable,friendly, hard-working. 

 Organizacja pracy ------- 

 Znajomości języków obcych Russian, English 

 Inne (proszę opisać jakie) ------- 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Work contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1 year 

 Wynagrodzenie 300-500 azn 

 Ubezpieczenie  ------- 

 Składki emerytalne ------- 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

dormitory 

16. Uwagi i sugestie ------- 
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2. Brazylia, Uniwersytet Federalny Stanu Parana w Kurytybie 
 

  Poniższy formularz został przesłany przez uczelnię do naboru 
w roku akademickim 2021/2022 

1. Dane uczelni Universidade Federal do Paraná - Federalny 
Uniwersytet Parany 
 
www.ufpr.br 
 
Rua XV de Novembro 1299 
80060-000 
Kurytyba, Brazylia 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Setor de Ciências Humanas - Departamento de Polonês, 
Alemão e Letras Clássicas Centro de Línguas e 
Interculturalidade (CELIN) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Curso de Letras-Polonês, Curso de Licenciatura em Letras 
Português e Polonês, Curso de Bacharelado em Letras 
Polonês., 60 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia  
Centro de Línguas e Interculturalidade (CELIN) - kursy języka 
polskiego dla społeczności akademickiej i pozaakademickiej 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Na studiach I stopnia : przedmiot obowiązkowy dla studentów 
i studentek kierunków Letras-Polonês, Português Polonês - 
Licenciatura i Polonês Bacharelado oraz wybieralny dla 
wszystkich pozostałch kierunków, z preferencją zapisów dla 
studentów kierunków filologicznych. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Minimalnie 4,5 roku dla kierunku nauczycielskiego 
(Licenciatura) i 4 lata dla nienauczycielskiego (Bacharelado). 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Zwyczajowo, luty lub wyjątkowo (n.p. w 2020), początek 
marca każdego roku. W związku z pandemią Covid-19, w 
2021 uczelnia bedzie funkcjonowała zgodnie z kalendarzem 
alternatywnym, jeszcze nieogłoszonym (w tej chwili trwa II 
okres specjalny 2020. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

31 grudnia kazdego roku (pandemia wpłynie na modyfikację 
tradycyjnych dat). 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

1. Podstawowe przedmioty prowadzone przez lektorów:  
a) Língua Polonesa 1 - 8  
b) Compreensão e Produção em Língua Polonesa 1-2  
c) Estudos de Cultura Polonesa  
d) Projetos de Aprendizagem 1 - 6.  
W razie potrzeby, mogą nastapić zmiany w proponowanych 
przedmiotach, uwzgledniajace kwalifikaje lektora/-ki. 
 
a) Nauka języka polskiego z uwzględnieniem 4 sprawności, w 
nowym programie rozłożona w 8 semestrach (ze względów 
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pedagogicznych, staramy się o zmianę osoby prowadzącej po 
dwóch kolejnych semestrach). 
b) Ćwiczenie i rozwój rozumienia i wypowiedzi ustnej w języku 
polskim na podstawie autentycznych tekstów i materiałów 
audiowizualnych (przedmiot ma 2 poziomy, czyli może mieć 2 
semestry, z których pierwszy jest obowiązkowy, a drugi 
obieralny). 
c) Przedstawienie i omówienie niektórych aspektów polskiej 
kultury, z uwzględnieniem elementów polskiego dziedzictwa 
kulturowego obecnych w Brazylii. Tematy poruszane w 
pierwszej części semestru to: daty świąt i związane z nimi 
tradycje, folklor i sztuka ludowa w różnych historycznych 
regionach Polski, kulinaria. Następnie są zaprezentowani 
wybitni polscy artyści z dziedziny malarstwa, muzyki, rzeźby, 
architektury, teatru i filmu, wraz z opisem stylu i epoki 
historycznej, w których działali lub działają. Wybór artystów 
dostosowany do zainteresowań studentów zapisanych na ten 
przedmiot (1 semestr). 
d) Dyscyplina poświęcona badaniu zindywidualizowanych 
ścieżek formacyjnych i wprowadzeniu do sfery badań 
akademickich, związanych z językiem, literaturą i kulturą 
polską w szerokim rozumieniu (niezależne semestry, 
niewymagające ciągłości pracy uczącego). 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Minimalnie 8 i maksymalnie 16 tygodniowo, z 4 godzinami 
konsultacji pozalekcyjnych. Wskazany udział w kursach 
ponadprogramowych - do 2 godzin tygodniowo, oraz w 
organizacji i prowadzeniu wydarzeń kulturalnych. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

45 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

40 - 70 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Polityka naszej uczelni preferuje lektorów z tytułem doktora. 
Do tej pory, lektorzy nieposiadający tego stopnia naukowego 
wywiązywali się bardzo dobrze ze swoich obowiązków 
dydaktycznych, ale współpraca naukowa z pewnością 
wzbogaciłaby naszą współpracę. 

 Wymagane kompetencje Solidne przygotowanie językowe, jak i w nauczaniu polskiego 
jako języka obcego oraz kulturowe, związane z Polską i jej 
diasporą. Pożądana umiejętność dostosowania się do 
panujących warunków pracy, stosunków międzyludzkich i 
rozumienia zagadnień tożsamościowych oraz 
międzykulturowości. Oczekiwana jest dociekliwość badawcza. 
Mile widziana znajomość języka portugalskiego lub 
hiszpańskiego. W związku z pandemią, konieczne opanowanie 
technologii Komunikacji i Informacji (TIC) wobec dużego 
prawdopodobieństwa konieczności zdalnego prowadzenia 
zajęć. 

 Organizacja pracy Obowiązuje 40-godzinny tydzień pracy, z odpowiednio 
niższym pensum dydaktycznym (między 8 a 16 godzinami) 
poza zajęciami, prowadzone są indywidualne konsultacje, w 
minimalnym wymiarze 4 godzin tygodniowo. Nasze studia są 
wieczorowe, więc zajęcia często kończą się o godz. 22:30, a 
niektóre przedmioty mogą wymagać pracy w soboty. 
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Współpraca z Centrum Jezykowym może wymagać 
poprowadzenia warsztatów językowych i metodycznych ze 
stażystami. 

 Znajomości języków obcych Wskazana znajomość języka portugalskiego lub hiszpańskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie) Gotowość do (współ)pracy wybiegającej poza kwestie ściśle 
glottodydaktyczne, mającej na celu propagowanie kultury 
polskiej, ale i interesowanie się miejscową kultura polonijną. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Skierowanie lektora przez NAWA do pracy stanowi podstawę 
do jego / jej udziału w programie instytucjonalnym UFPR pod 
nazwą `Porfessor Leitor` (Nauczyciel lektor), który upoważnia 
do prowadzenia zajęć na studiach I i/lub II stopnia. Umowa na 
czas określony (1 rok), z możliwością odnowienia, zgodnie z 
potrzebami departamentu, w którym lektor działa. 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Standardowo, umowa opiewa na okres 10 do 12 miesięcy, z 
możliwością jej przedłużenia, pod warunkiem uzgodnienia 
tego z NAWA. 

 Wynagrodzenie Lektor w chwili obecnej otrzymuje miesięcznie pomoc 
finansową na pokrycie kosztów wynajmu mieszkania i 
uzupełnienia kosztów utrzymania, w wysokości 3.000,00 reali 
brazylijskich, co wynika z budżetu uniwersytetu na rok 2020. 

 Ubezpieczenie  W Brazylii istnieje system opieki zdrowotnej (SUS) obejmujący 
wszystkie osoby znajdujące się na terenie kraju. 
Ubezpieczenie jednak może stanowić wymóg wizowy. 

 Składki emerytalne Pomoc finansowa nie obejmuje składek emerytalnych. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Uniwersytet nie oferuje zakwaterowania. Lektor może 
korzystać ze stołówki uniwersyteckiej oraz infrastruktury 
sportowej i kulturalnej, w tym z bibliotek. 

16. Uwagi i sugestie Podkreśliłabym wyjatkowość sytuacji w 2020 roku, co z 
pewnościa się przedłuży na rok 2021, w związku z pandemią 
Covid-19. W tej chwili, zajęcia prowadzone są zdalnie, w trybie 
wyjątkowym, zgodnie z przepisami opracowywanymi doraźnie 
przez Radę Uniwersytecką. Kolejna kwestia, istotna dla 
lektoratów w Brazylii, to kalendarz akademicki inny niż 
europejski: w normalnych warunkach, zawiera się w ramach 
jednego roku kalendarzowego, pomiędzy lutym a grudniem. 
To rozwiązanie prowadzi do pewnych utrudnień w 
synchronizacji wymogów NAWY z realnymi warunkami pracy 
lektorów na naszej uczelni(n.p., konieczność wyrażenia zgody 
na przedłużenie umowy z lektorem(/-ką), który jeszcze nie 
podjął u nas pracy). Podczas pandemii, będziemy musieli 
stosować się do adaptacji kalendarza i zakładamy, że 
lektorka/lektor przyjmie takie wymogi ze zrozumieniem. 



 

7 
 

3. Chiny, Uniwersytet Pedagogiczny w Harbinie 
 

  Aktualizacja z dnia 03.03.2023 

1. Dane uczelni Uniwersytet pedagogiczny w Harbinie 
 
polonistyka@hrbnu.edu.cn 
 
Shida Road, Hulan district,  
Harbin 
Chiny 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Katedra języka polskiego na Wydziele Języków Słowiańskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polonistyka, 33 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Wszystkie kursy są obowiązkowe i punktowane 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Cztery lata, osiem semestrów  
I rok i IV rok w Harbinie  
II i III rok na Uniwersytecie Gdańskim 

7. Struktura roku akademickiego  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

28.08.2023 r. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

14.07.2024 r. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish Audio-Visual Course, Lektor prowadzi te zajęcia w 
pierwszym semestrze dla studentów początkujących i trwają 
na jeden semestr, 
 
Oral practice, Lektor prowadzi te zajęcia w drugim i siódmym 
semestrze dla studentów początkujących i zaawansowanych, 
w każdym z nich trwają jeden semestr., 
 
Polish for business: reading,  Lektor prowadzi te zajęcia w 
czwartym roku akademickim, czyli w siódmym i ósmym 
semestrze dla studentów zaawansowanych, trwają dwa 
semestry., 
 
Internet news,Lektor prowadzi te zajęcia w siódmym 
semestrze dla studentów zaawansowanych, trwają jeden 
semestr., 
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Basic Polish,Lektor prowadzi te zajęcia w pierwszym roku 
akademickim, czyli w pierwszym i drugim semestrze dla 
studentów początkujących współpracując z chińskim lektorem 
i trwają dwa semestry, 
 
Polish Culture, Lektor prowadzi te zajęcia w czwartym roku 
akademickim, czyli w siódmym i ósmym semestrze dla 
studentów zaawansowanych, trwają dwa semestry., 
 
Slavic Culture, Lektor prowadzi te zajęcia w siódmym 
semestrze dla studentów zaawansowanych, trwają jeden 
semestr. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

14 godzin zajęć w tygodniu 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

20 studentów (na czwartym roku) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 15-20 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Doktor (przynajmniej magister) ze specjalności języka 
polskiego i nauczania języka polskiego jako obcego 

 Wymagane kompetencje Umiejętność wykorzystywania z Word i PPT  
Znajomość Chin i zwyczaju uczenia się chińskich studentów 
Doświadczenie nauczania języka polskiego jako obcego 

 Organizacja pracy Uczelnia 

 Znajomości języków obcych Angielski lub rosyjski 

 Inne (proszę opisać jakie) zna chińską kulturę 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1 rok 

 Wynagrodzenie 6500 yuanów dla magistera 
7000 yuanów dla doktora 

 Ubezpieczenie  Nie ma 

 Składki emerytalne Nie ma 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Bezpłatne zakwaterowanie w czterogwiazdowym hotelu na 
terenie kampusu  
Raz w roku kupujemy bilety lotnicze dla lektora z Polski do 
Chin i na powrót. 

16. Uwagi i sugestie nie ma 
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4.  Francja, Uniwersytet Grenoble Alpes 
 

   

1. Dane uczelni Université Grenoble Alpes 
 
https://www.univ-grenoble-alpes.fr 
 
Avenue Centrale 621 
38400 Saint Martin d'Hères 
France 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Service des Langues 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Optional language courses for first cycle UGA students,50, 
Optional language courses for second cycle UGA students,20, 
Optional language courses for Slavic languages first and 
second cycles students,7,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional, graded, ECTS (3) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Students register for the course before the beginning of each 
term, so it is possible to continue from one level to the next 
(two terms = one level), but no one is obliged to do so. 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01/09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30/06 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Optional language course Polish for beginners (A1) = Polonais 
langue de communication A1, 
Beginners group (24 h in a term, 2 terms). Communication, 
comprehension and interaction skills are developped as well 
as cultural aspects. Polski Krok po kroku 1 is used as the 
textbook for this course which concentrates on 
communication skills, listening and pronunciation. Pieces of 
information about life in Poland and Polish culture are 
included in the course and most often presented in Polish, 
even when it results in a serious simplification of the source 
material. Duration: 48 h between September and May. (2 
groups / first term = 37 students + 2 groups / second term), 
 
Optional language course Polish for beginners - online course 
(A1) = Polonais langue de communication A1 (online), 
Beginners group (24 h in a term, one term) This course is 
presented as a learning experience of a distant language for 
the students of the eaching French as a Foreing Language 
degree. It concentrates on communication skills, listening and 
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pronunciation. Pieces of information about life in Poland and 
Polish culture are included in the course and most often 
presented in Polish, even when it results in a serious 
simplification of the source material. Moodle plateforme is 
used as well as Zoom. (1 group / second term = 20 students), 
 
Optional language course Polish - language of communication 
(A2-B1) = Polonais langue de communication A2-B1, 
This group continues to learn after having completed two 
terms of the Polish language course and starts the new 
academic year with a revision of grammar. Then it continues 
to learn with a focus on speaking, new vocabulary and new 
grammar. Polski Krok po kroku 1 is still the basic textbook, 
other textbooks for A1 level (Polski Chcę i mogę, Popolsku po 
Polsce, Hurra 1) are used for the initial revision. Moodle 
plateform helps to deal with the differents levels in the 
classroom. Duration: 48 h between September and May. (1 
group / first term = 7 students + 1 group / second term) 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Between 6 and 8 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

45 students in the first term 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 30-60 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Candidates for the function of foreign language teacher must 
hold a foreign title or diploma at a level equivalent to that of a 
master's or master's degree. 

 Wymagane kompetencje Independence, taste for the transmission of the Polish 
language and culture, good oral and written communication. 

 Organizacja pracy Ability to create lessons independently Ability to collaborate 
with other language teachers Willingness to participate in 
cultural and linguistic events. 

 Znajomości języków obcych French - English - Knowledge of other Slavic languages would 
be a plus. 

 Inne (proszę opisać jakie) Good communication skills. Knowledge of MOODLE Platform 
and online teaching would be a plus. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy fixed-term 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1 year renewable once. 

 Wynagrodzenie indice 340 : 1504 € brut. 

 Ubezpieczenie  Health, maternity and paternity, disability and death 
insurances - Old-age insurance - Unemployment insurance. 

 Składki emerytalne Supplementary pension plan IRCANTEC. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Université Grenoble Alpes Social welfare - Social and 
recreation benefits like all UGA employees: subsidised meals 
at a campus canteen, partially reimbursed public transport 
(50%), grants for extracurricular activities. 

16. Uwagi i sugestie We are very pleased to be able to maintain this programme. 
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5. Francja, Uniwersytet INALCO w Paryżu 
 

   

1. Dane uczelni                 INALCO Institut national des langues et civilisations 
orientales  
 
http://www.inalco.fr 
 
rue des Grands Moulins 65 
75214 Paris Cedex 13 Paryż 
Francja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Département EUROPE (wydział Europa)  
Opis i organizacja dostępne tu: 
http://www.inalco.fr/formations/departements-filieres-
sections/europe/formations 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Licencjat i studia magisterskie z zakresu LLCER, « Langues, 
littératures et civilisations étrangères et régionales », to jest 
Języków, Literatur i Cywilizacji Obcych oraz Regionalnych, 65 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Obowiązkowy  
obowiązkowy i punktowany  
 
Inalco oferuje autonomiczne studia polonistyczne, przy czym mają 
one także charakter wielostronnego wprowadzenia w szeroko 
pojętą problematykę historyczno-cywilizacyjną kontekstu 
regionalnego Europy Środkowej, północnej oraz bałkańskiej. W 
czasie całego toku studiów student ma możliwość wyboru 
specjalizacji (od drugiego roku studiów licencjackich jest to wybór 
opcjonalny, a na poziomie studiów magisterskich obowiązkowy).  
 
Na poziomie studiów I stopnia są to: Antropologia (ANT), Globalne 
wyzwania polityczne (ENJ), Środowisko (ENV), Płeć, kobiecość i 
męskość na świecie (GFM), Sieciowa historia świata (HCM), 
Językoznawstwo (LGE), Literatura, sztuka i przekład literacki (LIT), 
Kultury oralne (ORA), Religie (REL), Przemoc, migracja, pamięć 
(VMM)  
Na poziomie studiów II stopnia są to: Antropologia społeczna 
(ANT), Sztuka i literatura (ARL), Komunikacja i nowe media w 
kontekście międzykulturowym (COCI), Historia i nauki społeczne 
(HSS), Kultury oralne (ORA), Tekst, językoznawstwo i przekład 
literacki (TLT) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Licencjat (6 semestrów) + Master (dodatkowe 4 semestry) + 
Doktorat (ile potrzeba) Istnieją także inne wybory: „paszport” z 
języka polskiego (opis tu: 
http://www.inalco.fr/formations/formations-diplomes/accueil-
formations-diplomes/passeport-langues-o) oraz dyplom z języka i 
cywilizacji nie stanowiący licencjatu zwany DLC, opis tu: 
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http://www.inalco.fr/sites/default/files/asset/document/polonais_b
rochure_dlc_2019-2020.pdf 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

połowa września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

koniec czerwca (druga sesja egzaminów) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Pisownia i fonetyka języka polskiego, 
wymowa, deklinacje, koniugacje, budowa prostych zdań, 
 
Ustna i pisemna praktyka języka polskiego w laboratorium, 
rozmowy sytuacyjne, krótkie opowieści, opis obrazków, 
komunikacja interpersonalna, publiczna i międzykulturowa, student 
uczy się rozwiązywania sytuacji konfliktowych i negocjować, potrafi 
porozumiewać się, współdziałać i pracować w grupie, rozwija 
umiejętność tworzenia komunikatów poprawnych pragmatycznie i 
językowo oraz dopasowanych formalnie do sytuacji komunikacyjnej, 
 
Analiza językowa tekstów polskich, 
nauka leksyki, składni, rozumienia, streszczenie, 
 
Przekład na polski i fundamenty stylistyki języka polskiego, 
student uczy się rozróżniać różne style, potoczny, naukowy, 
urzędowy, zapoznaje się z podstawowymi kryteriami budowy 
wypowiedzi, zasady kompozycji tekstów, etykiety językowej 
zależnej od kontekstów, 
 
 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

286 godzin rocznie 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

70 studentów, ale liczba się waha z roku na rok, to zależy od 
aktualnej ""koniunktury"" 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 50-1500 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Polonistyczne 

 Wymagane kompetencje Znajomość podstaw glottodydaktyki, elastyczność i łatwość w 
budowaniu efektywnych zasad komunikacji międzyludzkiej, 
błyskotliwość, SAMODZIELNOŚĆ a jednocześnie UMIEJĘTNOŚĆ 
współpracy, szacunek dla otoczenia 

 Organizacja pracy Lektor sam układa sobie grafik w ramach obowiązujących zasad i w 
porozumieniu ze studentami. 

 Znajomości języków obcych Znajomość francuskiego 

 Inne (proszę opisać jakie) Lektor/-ka powinien/-na być świadom/-a specyfiki kulturowej, jaką 
Francja sobą przedstawia i rozpatrywać swoją misję przekazywania 
wiedzy o Polsce pod tym kątem, co oznacza ciągły proces 
negocjowania pomiędzy tym, co wyniósł z kraju, a tym, jak 
funkcjonuje kultura kraju docelowego, w tym wypadku Francji (we 
Francji mamy do czynienia z deficytem wiedzy na temat Polski, co 
stanowi obciążenie w kontekście „integrującej się” Europy). 
Powinno mu/jej zależeć na umiejętnym pokonywaniu barier oraz 
uprzedzeń na drodze kreatywnego porozumiewania się. Ważny jest 
kontakt z życiodajnymi objawami kultury rodzimej (zarówno 
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tradycyjnymi jak i awangardowymi) oraz pewna świadomość zmian 
społeczno-gospodarczych, systemowych (jak np. nowe formy 
urbanizmu) zachodzących w kraju. Poza aspektem językowym 
podstawowe jest bowiem przekazywanie wiedzy z zakresu 
cywilizacji.  
Pożądana jest wiedza o szkołach letnich i znajomość procedur 
zapisywania się na te kursy. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Umowa na czas określony (CDD) 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  na 2 lata z możliwością przedłużenia na 2 lata 

 Wynagrodzenie Zgodnie z dekretem państwowym: 1549, 33 Euro brutto 

 Ubezpieczenie  Zgodnie z zasadami umowy o pracę we Francji (regime général de la 
Sécurité sociale) 

 Składki emerytalne Régime des agents publics (IRCANTEC) 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Możliwość korzystania ze stołówki, częściowy zwrot kosztów 
transportu, możliwość uczestniczenia w bardzo licznych 
wydarzeniach kulturalnych, jakie oferuje Inalco Ze względu na 
warunki finansowe oraz bliskość poleca się wynajmowanie pokoju w 
Domu Świętego Kazimierza (Œuvre de Saint Casimir) znajdującego 
się na ulicy Chevaleret w odległości ok. 200 metrów od uczelni. 
Opis tu: 
https://pl.wikipedia.org/wiki/Dom_św._Kazimierza_(stowarzyszenie
) 

16. Uwagi i sugestie Opis oraz historia Inalco i polonistyki na tej uczelni dostępne tutaj 
(w języku polskim): https://wszystkoconajwazniejsze.pl/prof-piotr-
bilos-stulecie-polskiego-paryza-100-lat-polonistyki-na 

https://wszystkoconajwazniejsze.pl/prof-piotr-bilos-stulecie-polskiego-paryza-100-lat-polonistyki-na
https://wszystkoconajwazniejsze.pl/prof-piotr-bilos-stulecie-polskiego-paryza-100-lat-polonistyki-na
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6.  Francja, Uniwersytet Jean Moulin Lyon III 
 

   

1. Dane uczelni Université Lyon 3 
 
univ-lyon3.fr 
 
Cours Albert Thomas 6 
69008 
Lyon, Francja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Faculté des Langues 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Langues Etrangères Appliquées anglais-polonais, 5-20 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

obowiązkowy 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

2 semestry, 200 godzin rocznie, jedna lekcja trwa 60 minut 

7. Struktura roku akademickiego  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

początek września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

początek lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

język i kultura, język i komunikacja, język biznesu, tłumaczenie 
francusko-polskie, 
każdy semestr trwa 12 tygodni 
 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

średnio 10 godzin tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

5-20 osób w grupie, średnio 40-60 studentów ogółem 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

40-60 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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 Wykształcenie  wykształcenie wyższe polonistyczne + dobra znajomość 
języka francuskiego;  
wykształcenie wyższe romanistyczne+ kurs języka polskiego 
jako obcego 

 Wymagane kompetencje dobra znajomość języka polskiego specjalistycznego oraz 
dobra znajomość języka francuskiego 

 Organizacja pracy dyspozycyjność od 8-ej do 20-ej, zajęcia od poniedziałku do 
piątku 

 Znajomości języków obcych francuski na dobrym poziomie (zajęcia z tłumaczenia 
francuski-polski) 

 Inne (proszę opisać jakie) Mile widziana osoba kompetentna, energiczna, posiadająca 
dobry kontakt ze studentami. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy umowa roczna przedłużona automatycznie na następny na rok 
(jeśli nie ma problemów z lektorem) i ewentualnie na 3 rok za 
zgodą Kierownika sekcji i Dziekana 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1.09-31.08 

 Wynagrodzenie 1270 euro 

 Ubezpieczenie  tak 

 Składki emerytalne tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

nie 

16. Uwagi i sugestie  
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7. Gruzja, Uniwersytet im. Ilii Czawczawadze w Tbilisi 
 

   

1. Dane uczelni Ilia State University 
 
www.iliauni.edu.ge 
 
Kakutsa Cholokashvili Ave 03.maj 
181 Tbilisi,  
Gruzja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Faculty of Arts and Sciences 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

International Relations: Europe and Middle East, 4 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

optional 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

6 semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

26.09.2022 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

15.07.2022 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish Language Course (B1-2); Polish Language Course 
(B2.2) 
The classes have begun on September 26 and they will last for 
one semester; After that, the next level of Polish Language 
courses will be announced and students will be given the 
possibility to further improve their Polish Language Skills 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

8 hours 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

4 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

4 - 8 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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 Wykształcenie  Polish Language teacher should contribute to the 
popularization of the Polish language and culture among 
Georgian students and further enrich the learning process 
with different attitudes. 

 Wymagane kompetencje Hard-working experienced; sympathetic listener, motivated 

 Organizacja pracy N/A 

 Znajomości języków obcych It is preferable for the teacher to speak the English Language 

 Inne (proszę opisać jakie) N/A 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy the contract of invited lecturer 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  The contract period lasts for one semester 

 Wynagrodzenie 12.5 Gel per conducted hour 

 Ubezpieczenie  Is not provided 

 Składki emerytalne Is not provided 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

This semester accommodation is provided by the Faculty, 
however after this semester the funding of the 
accommodation would be reviewed. As a result, we would like 
to  negotiate accommodation funding with your organization 
and  Polish Embassy in Tbilisi. 

16. Uwagi i sugestie We believe that the popularization of the Polish language will 
have a positive impact on increasing students' interest in the 
Polish language and culture at Ilia State University. 
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8. Indie, Manipal Academy of Higher Education (Mahe) 
 

  Poniższy formularz został przesłany przez uczelnię do naboru 
w roku akademickim 2021/2022 

1. Dane uczelni MANIPAL ACADEMY OF HIGHER EDUCATION 
 
https://manipal.edu/mu.html 
 
MADHAVNAGAR  
576104 
Manipal, Indie 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

DEPARTMENT OF LANGUAGES 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

BA FOREIGN LANGUAGES AND INTERCULTURAL 
STUDIES, 75  
BACHELOR OF ENGINEERING, 60 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies|Inne | other 
Offered as electives for students of other institutions at 
Manipal Academy of Higher Education (such as for students of 
Bachelor of Engineering) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

At this stage it is optional, but those who choose Polish as 
second language within the BA Foreign Languages and 
Intercultural Studies program continue with it for 16 ECTS. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Two formats: 1. Within BA Foreign Languages program: 4 
semesters, 240 hours 2. As certificate courses to students 
from other institutions: 30-60 hours, depending on 
requirement 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

First Monday of August 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Last Friday of April 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language studies (levels A1-A2) At Manipal, we are 
offering Polish classes in two overarching formats. One, as a 
second language option within the BA program on Foreign 
Languages and Intercultural Studies, studied over a period of 
four semesters, amounting to 240 hours.  The learning group 
is a dedicated one comprising 5-10 participants. The second 
format, is for all interested students, public, and other 
institutions, where Polish is proposed as a certificate course 
or an elective. The duration is between 30 to 60 hours each 
semester depending on requirements and registrations.  The 
participants choose such courses mainly as one-time learning, 
and they are about 40-60 in number.  
From Academic Year 2021, at Manipal we plan to introduce 
Polish as a language of SPECIALIZATION within the BA 
program in Foreign Languages and Intercultural Studies. This 
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means that the students GRADUATE with an advanced level 
of Polish over a period of 3+1 years, of approximately 1500 
hours of learning. The objective is to propose Polish as a 
language of Undergraduate studies and develop new fields of 
knowledge in India on Polish language and culture. 
 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

12-15 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

70 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

60 - 150 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master degree in Polish Language Studies, preferably with 
specialization in Didactics or Certified Second Language 
Teaching Qualifications levels 

 Wymagane kompetencje High degree of willingness to DEVELOP the field of Polish 
studies in INDIA, which still occupies a marginal position. 
Ability to conceptualize new and interesting thematic modules 
that can speak to an Indian public, organization and 
coordination of promotional events for Polish, report writing. 

 Organizacja pracy Selected NAWA candidates coordinate closely with the 
Department of Languages for arrival and their work. The 
learning objectives for students who have chosen Polish as a 
second language for their BA studies is to obtain a B1 level 
proficiency. For those who choose to discover Polish via 
certificate courses, the objective is to ensure further learning. 
The classes are usually of 90 to 120 minutes duration. All 
classrooms are equipped with latest audio visual support. 

 Znajomości języków obcych English Knowledge of an Indian language would be 
advantageous 

 Inne (proszę opisać jakie) Engagement with the cause of PROMOTING AND 
DEVELOPING Polish studies not just at Manipal but also in 
India. This is an emerging field and there is a lot of potential. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Annual 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  One Academic Year, usually between August to July 

 Wynagrodzenie In addition to NAWA scholarship candidates possess, Manipal 
pays a stipendium of approx. 10,000 Rs or 500 z as living 
expenses 

 Ubezpieczenie  Medical Insurance provided by Manipal 

 Składki emerytalne None 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Fully furnished modern accommodation in a secure location 

16. Uwagi i sugestie  
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9. Indonezja, Universitas Airlangga (UNAIR) w Surabaji 
 

   

1. Dane uczelni Universitas Airlangga (UNAIR) 
 
https://unair.ac.id/ 
 
Pusat Bahasa dan Multibudaya Universitas Airlangga, ASEEC 
(Airlangga Sharia & Entrepreneurship Education Center) 
Tower, Lantai 7 Jalan Airlangga No. 4-6, Surabaya  
60286 Surabaya 
Indonesia 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Pusat Bahasa dan Multibudaya (Language and Multicultural 
Centre ) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Language and Multicultural Centre at Universitas Airlangga 
offers modern language courses. Thus, this is the program 
under which Polish language (and culture) classes are housed. 
The Polish language course is an open language course in 
which students from various fields of study can join. At 
Universitas Airlangga (UNAIR), several study programs offer 
courses where their students study European studies, such as 
the International Relations program from the Faculty of Social 
and Political Sciences (FISIP) and students from the Faculty of 
Humanities who have interest in European studies. However, 
students from these two faculties are not exclusive to join this 
course. Students from other faculties are also potential 
students participating in the course. Universitas Airlangga has 
established collaborations with several universities in Poland: 
one lecturer of Faculty Humanities spent 6 months in Warsaw 
University teaching Indonesian language course for Warsaw 
University’s students, 10-50. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne | other 
public 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

The Polish language course will be an open course, optional to 
students who want to participate. It is scored using ETCS, 
similar to other modern language courses offered at Language 
and Multicultural Center. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Following the semester system conducted at Universitas 
Airlangga, the Polish language classes will be done in terms of 
the semester: Semester 1 (September – December) and 
Semester 2 (February – June).   
 
The Polish language course will be offered 2 semesters (one 
academic year) from September 2023 to June 2024. 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

September 2023. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

August 2024. 
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language course and Polish studies 
1. Online course offered for those who are willing to study the 
language following CEFR level A1, A2, and so on. 
2. Online guest lecture for a subject more intended for 
undergraduate students and above to study Poland as a 
country through important aspects such as politics in the 
country, social and cultural insights from Polish perspectives, 
and Polish literature 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

While teaching at UNAIR, the teacher is expected to teach 16 
– 20 hours per week or handling 8 – 10 online classes on a 
weekly basis. However, it depends on the demand of the 
course. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 10-30 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Hold at least graduate certificate in Language Teaching or 
Polish Studies. 

 Wymagane kompetencje Has experiences in teaching Polish to foreigners especially 
those who speak languages that share no similarities to Polish 
grammar and vocabulary. 

 Organizacja pracy Working hours may be flexible in accordance to the schedule 
of the classes. 

 Znajomości języków obcych Able to speak English, not in a sense that it will be used as a 
medium of communication in the class but more to explain 
aspects that are not easy to be communicated such as Polis 
grammar. 

 Inne (proszę opisać jakie) The teacher speaks English as it will be useful to bridge 
novices in the language course with the language they know 
during the lessons. He/ she has the ability to relate the 
language to cultural norms in Polish so that the students are 
lead to use the language more appropriately, and is 
accustomed to teaching online classes. With online classes, 
participants from different cities in Indonesia can join the 
classes. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy N/A 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  September 2023 – August 2024 

 Wynagrodzenie IDR. 2.000.000 (monthly) 

 Ubezpieczenie  N/A 

 Składki emerytalne N/A 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

We prefer to have a techer who is willing to teach online via 
Zoom from his/ her country since more than 50% of our 
classes are held online. With online classes, participants from 
different cities in Indonesia can join the classes. We provide 
Zoom application and e-learning platform for the online 
classes. 

16. Uwagi i sugestie None 
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10.   Islandia, Uniwersytet Islandzki 
 

  Aktualizacja z dnia 03.03.2023 

1. Dane uczelni University of Iceland 
 
https://english.hi.is 

 
Saemundargata 2 
102 Reykjavik 
Iceland 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Faculty of Languages and Cultures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polish studies, 40 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Mandatory courses for students that sign up for Polish 
studies. Optional for others. Some courses are also open to 
public from Continuing Education University of Iceland. 
Each course give 10 ECTS but some courses (especially 
language courses) might be split up in two shorter 5 ECTS 
courses. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

One academic year. (two semesters). 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

August 28th 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

June 25th 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish for Beginners: Practical Language I (5 ECTS) 
24 teaching hours (40 min each) over 6 weeks.  
This course is for anyone interested in Polish. No prior skills or 
experience are required as this course is intended for absolute 
beginners. Students practice all language skills (speaking, 
reading, listening and writing), but particular emphasis is 
placed on speaking. Students practice oral proficiency and 
important grammar points are covered. The course is held 
over a 6-week session during the first half of the autumn 
semester, twice a week for 80 minutes, 4:40 – 6:00 PM. The 
languages of instruction are English and Polish. 
Learning outcomes: 
By the end of this course, students will be able to: 
•express themselves in simple, everyday situations, e.g. 
introduce themselves (A1 level according to the CEFR), 
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•understand simple spoken and written language (A1 level 
according to the CEFR). 
 
 
Polish for Beginners: Practical Language II (5 ECTS) 
24 teaching hours (40 min each) over 6 weeks.  
This course is intended for anyone interested in Polish who 
has completed POL101G Polish for beginners I or has prior 
basic knowledge of the Polish language. Students practice all 
skill areas (speaking, reading, listening and writing), but 
particular emphasis is placed on speaking. Students practice 
oral proficiency and important grammar points are covered. 
Prerequisites: Polish for Beginners: Practical Language I. The 
languages of instruction are English and Polish. 
The course is held over a 6-week session in the second half of 
the autumn semester, twice a week for 80 minutes, 4:40 – 
6:00 PM.  
Learning outcomes: 
In this course, students will:  
•improve their competence in all skill areas, with particular 
emphasis on speaking, 
•increase their vocabulary and grammar skills, 
•express themselves about simple topics (A1 level according 
to the CEFR). 
 
 
Grammar, Reading and Writing I: (10 ECTS) (10 ECTS) 
52 teaching hours (40 min each) over one semester (13 
weeks).  
This course covers introductory Polish grammar in detail. 
Students practice reading and writing simple texts. Inflection 
rules, morphology, syntax and spelling are covered. Students 
do practical exercises in writing and reading comprehension. 
The languages of instruction are English and Polish. No 
prerequisites are required. 
Learning outcomes: 
Students will be able to: 
•know the grammar points described at the A1 level of the 
Common European Framework (CEFR), 
•read simple texts about familiar topics described at the A1 
level for reading (CEFR), 
•write simple texts about familiar topics described at the A1 
level for writing (CEFR). 
 
 
Polish Culture and Society I: History of Poland (10 ECTS) 
52 teaching hours (40 min each) over one semester (13 
weeks).  
This course provides an overview of the history of Poland up 
to the middle of the 20th century. Special attention is given to 
the historical events that have defined Polish culture, and 
students are introduced to the main literary works and artists 
who have shaped the Polish national spirit throughout the 
centuries. No prior knowledge or experience is necessary and 
the course is taught in English. 
Learning outcomes: 
Students are expected to: 
•understand and be able to roughly explain the main events in 
the history of Poland up to WWII. 
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•gain an overview of and be able to explain the main social, 
cultural, and ideological factors that have defined Polish 
history, 
•be familiar with and be able to explain specific literary works 
from various times and place them in the context of the era 
and its historical events. 
 
 
Polish for Beginners: Practical Language III (5 ECTS) 
24 teaching hours (40 min each) over 6 weeks.  
This course is for anyone interested in Polish who has 
completed Polish for Beginners I and II or has comparable 
prior knowledge of the Polish language. Students practice all 
skills (speaking, reading, listening and writing), but particular 
emphasis is placed on speaking and important grammar points 
are covered. The course is held over a 6-week session in the 
first half of the spring semester, twice a week for 80 minutes, 
4:40 – 6:00 PM.  
Prerequisites: Polish for Beginners: Practical Language II 
The languages of instruction are English and Polish. 
Learning outcomes: 
In this course, students will: 
•continue to improve their competence in all skills, with 
particular emphasis on speaking, 
•develop their vocabulary and grammar skills, 
•be able to express themselves about simple topics such as: 
where they are from, family, school and work, tastes and 
preferences, descriptions of people and things (A2 level 
according to the CEFR). 
 
 
Polish for Beginners: Practical Language IV (5 ECTS) 
24 teaching hours (40 min each) over 6 weeks.  
This course is intended for anyone interested in Polish who 
has completed Polish for Beginners I, II and III or has 
comparable prior knowledge of the Polish language. Students 
practice all skills but particular emphasis is placed on speaking 
and major grammar points are covered. The course is held 
over a 6-week session in the second half of the spring 
semester, twice a week for 80 minutes, 4:40 PM – 6:00 PM.  
Prerequisites: Polish for Beginners: Practical Language III. 
The languages of instruction are English and Polish. 
Learning outcomes: 
In this course, students will: 
•continue to improve their competence in all skill areas, with 
particular emphasis on speaking, 
•acquire a more specialized vocabulary and increase their 
grammar skills (A2 level according to CEFR), 
•express themselves about familiar topics such as: food, 
tastes and preferences, shopping, family, time, etc. (A2 level 
according to CEFR). 
 
 
Grammar, Reading and Writing II (10 ECTS): 
52 teaching hours (40 min each) over one semester (13 
weeks).  
This course is a continuation of Grammar, Reading and 
Writing I and continues the study of Polish grammar. Students 
receive further practice in reading and writing. Rules of 
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inflection, morphology, syntax and spelling are covered. 
Students do practical exercises in both writing and reading 
comprehension.  
Prerequisites: Grammar, Reading and Writing I.  
The languages of instruction are English and Polish. 
Learning outcomes: 
Students will: 
•understand and use the grammar points described at the A2 
level of the Common European Framework (CEFR), 
•understand and use the vocabulary described at the A2 level 
of the Common European Framework (CEFR), 
•obtain A2-level skills in reading and writing as described in 
the Common European Framework (CEFR). 
 
 
Polish Culture and Society II: Poland Today (10 ECTS) 
52 teaching hours (40 min each) over one semester (13 
weeks).  
This course covers the history of Poland from WWII to the 
present day. Subjects discussed include history, politics and 
culture (with an emphasis on literature, film and music). The 
course is taught in English. 
Learning outcomes: 
Students will: 
•gain general knowledge of the history of Poland from WWII 
up to the 21st century, 
•gain insight into the societal changes that took place in 
Poland during the 20th century, especially after the 1989 
political transformation and Poland’s status in today’s 
international community. 
•become familiar with major works of literature and film and 
recognize the writers and artists who have shaped Polish 
intellectual and artistic life from the 20th century to present 
day. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Maximum 12 teaching hours per week (40 min each). 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

20 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

10-40 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master degree in teaching polish as a second language. 

 Wymagane kompetencje A good knowledge of Polish culture, society and history is 
necessary since the Polish language teacher will be teaching 
not only language courses but also culture courses 
(Polish culture and society I and II as described above). 

 Organizacja pracy The teacher will be teaching a maximum of 12 teaching hours 
(40 minutes each) per week. The Polish language teacher will 
also have to fulfill administrative tasks with course 
director (head of Language Centre) such as communication 
with students and registration issues. 

 Znajomości języków obcych Very good English skills (C1) since our courses will be taught 
partly in English, especially the culture courses. Some skills in 
Icelandic would be a plus but not necessary. 
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 Inne (proszę opisać jakie) No subject. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Adjunct 2 (49% position) for one year. Renewable for another 
year. 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  One year. 

 Wynagrodzenie Approximately 265.000 ISK (1.850 Euros) before taxes. 
Approximately 230.000 ISK (1.600 Euros) after taxes. 

 Ubezpieczenie  Health insurance applicable in EU/EEA countries: first 6 
weeks covered by Polish authorities and Icelandic authorities 
after first 6 weeks. 

 Składki emerytalne Compulsory contribution of employee: 4% of salary. 
Compulsory contribution of Employer: 8% of salary. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

The University of Iceland will provide the Polish language 
Teacher with an office on The University campus and other 
facilities such as a computer and access to a 
printer/scanner. Unfortunately the University of Iceland 
cannot offer accommodation for the Polish language teacher. 
The University can also book accommodation in a University 
Guest apartment for one month after arrival in Iceland at 
his/her own expense. 

16. Uwagi i sugestie The University of Iceland Language Centre is currently 
offering two Polish language Courses for beginners: Polish for 
beginners I and Polish for beginners II. These courses 
are taught by a sessional teacher. If compatible, these courses 
could form a part of this new undergraduate program of Polish 
studies and reduce the number of hours that the 
Polish language teacher would teach per week. 
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11.  Jordania, Uniwersytet Jordański 
 

   

1. Dane uczelni The University of Jordan 
 
www.ju.edu.jo 
 
Queen Rania Street 
11942 Amman 
Jordan 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

School of Foreign Languages 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

English Language Program, Double Major Program 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional- scored credit hours 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

3 semesters- Fall and Spring semesters are around 4 months 
each. Summer semester is about 3 months. 

7. Struktura roku akademickiego Trymestry |trimesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Beginning of October 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

End of August 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish Language levels 1, 2, 3 
Usually for new language classes launched in the School of 
Foreign Languages one class is held per semester. The number 
may differ in later semesters depending on the 
number of students. A class is delivered in a 3credits basis (3 
hours a week) and starts with the beginning of each semester 
and ends with the end of it. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

3 hours weekly. Either one hour in three days basis or 1.30 in 
two days basis. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

0-25 
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14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  M.A. in Languages 

 Wymagane kompetencje Knowledge of online learning platforms 

 Organizacja pracy Academic and office work 

 Znajomości języków obcych English 

 Inne (proszę opisać jakie) N/A 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy annual 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  2023/2024 

 Wynagrodzenie 0 

 Ubezpieczenie  0 

 Składki emerytalne 0 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Not available 

16. Uwagi i sugestie No 
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12.  Maroko, Uniwersytet Ibn Zohr w Agadirze 
Trwają ustalenia z ośrodkiem 
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13. Meksyk, Autonomiczny Uniwersytet Stanu Hidalgo 
 

   

1. Dane uczelni Universidad Autonoma del Estado de Hidalgo (UAEH) 
 
https://www.uaeh.edu.mx/ 
 
Highway Pachuca – Tulancingo, Kilometer 4.5 
42184 Pachuca 
Mexico 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

UAEH Language Center 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

No programs so far 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

optional / not scored so far 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

four semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

July 2023 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

May 2024 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish course 
The objective is to implement Polish classes in the UAEH as a 
new foreign language to help students to improve their profile 
and access new job opportunities. The classes will long four 
semesters to get at least a B1 level of the language. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

10 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

No students so far 
  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

100-200 
 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  we expect to have a teacher who will be able to teach the 
language under a communicative methodology in which the 
culture will have an important part of the lesson plan. 

https://www.uaeh.edu.mx/
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 Wymagane kompetencje To be creative, open to sharing knowledge in language and 
culture, to have a good teaching competence, and to have an 
intermediate or at least basic knowledge of Spanish. 

 Organizacja pracy The plan for the teacher is to work as follows: 
40 hours per week divided into 4 hours to teach per day and 4 
hours to work on the creation of the syllabus, materials, and 
lesson plan. 

 Znajomości języków obcych Mainly in English and Spanish 

 Inne (proszę opisać jakie) knowledge in French and German as they are the languages 
that are currently taught at the UAEH 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy fee contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  From june 2023 to june 2022 

 Wynagrodzenie 500. 00 dolars per month less tax 

 Ubezpieczenie  No 

 Składki emerytalne No 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

No 

16. Uwagi i sugestie - 
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14.  Mołdawia, Wolny Międzynarodowy Mołdawski Uniwersytet w Kiszyniowie 
 

   

1. Dane uczelni Free International University of Moldova (ULIM) 
 
https://ulim.md/ 
 
Vlaicu Parcalab 52 
Md-2012 Chisinau 
Republic of Moldova 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Center for International Cooperation 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

students from different faculties, 30 registered, 8 people 
attend the courses permanently 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Inne | other 
Professors, etc. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

optional, without ECTS. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

A1, A2, (2 semestry) B1, B2 (3 semestry) 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01.09.2023 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30.06.2024 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language 
 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

16 h 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

- 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 15-50 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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 Wykształcenie  University degree. Philology 

 Wymagane kompetencje Working experience in universities, preferably PhD holder 

 Organizacja pracy - 

 Znajomości języków obcych English, Russian 

 Inne (proszę opisać jakie) international working experience 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy visiting lecturer 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  one academic year 

 Wynagrodzenie - 

 Ubezpieczenie  - 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

assure permanent basis (classroom) infrastructural assistance 

16. Uwagi i sugestie - 
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15.   Portugalia, Uniwersytet w Lizbonie 
 

   

1. Dane uczelni University of Lisbon 
 
https://www.ulisboa.pt/ https://www.letras.ulisboa.pt/pt/ 
 
Alameda da Universidade  
1600-214 Lisboa  
Portugal 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

School of Arts and Humanities, Department of General and 
Romance Linguistics (English)  
Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa (Portuguese) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Minor in Slavic Studies in: (i) BA in Languages, Literatures and 
Cultures (ii) BA in General Studies (iii) BA in Arts and 
Humanities and (iv) BA in Portuguese Studies,1, 
 
Free optional subject for any BA at the School of Arts and 
Humanities or other Schools of the University of Lisbon,1, 
 
Free course for external students (not enrolled in a course 
taught at any of the schools of the University of Lisbon),16,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Inne | other 
Free Courses for students not enroled in the university 
programs. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional in all programs (A1.1., A1.2, A2.1, A2.2, B1.1, B1.2). 
In all programs each level is scored with 6 ETCS. Within the 
Minor in Slavic Studies the students may choose Polish or 
other(s) Slavic language(s). 
 
 - Undergraduate studies)  
 
- Free courses (open to the general public) in language, 
linguistics, literature, history and culture can be offered at any 
level of studies. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Between 1 and 6 levels (A1.1 to B1.2) throughout the 6 
semesters of any BA, depending on the curriculum of the BA 
and the student’s options. 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1st semester: 30th of September – mid-January (classes end 
the week before Christmas exams in January) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

2nd semester: Late January – Late May (classes end mid-May 
exams 30th of July) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language and culture – level A1.1 (1st semester)  
Polish language and culture – level A1.2 (2nd semester) 
Polish language and culture – level A2.1 (1st semester)  
Polish language and culture – level A2.2 (2nd semester)  
Polish language and culture – level B1.1 (1st semester)  
Polish language and culture – level B1.2 (2nd semester)  
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Integrated skills (reading, listening, writing, speaking) and 
language subsystems (phonetics, vocabulary, grammar), 
sociocultural competence. 
 
Integrated skills (reading, listening, writing, speaking) and 
language subsystems (phonetics, vocabulary, grammar), 
sociocultural competence.  
Co-teaching of Introduction to Slavic Literatures (1st 
semester) – classes dedicated to Polish literature. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

210 h - 1 semester (classes are 1,5 hours long three times a 
week)  
258 h - 2 semester (classes are 1,5 hours long three times a 
week) 1 teaching hour = 45 min 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

- Minor in Slavic Studies in: (i) BA in Languages, Literatures 
and Cultures (ii) BA in General Studies (iii) BA in Arts and 
Humanities and (iv) BA in Portuguese Studies – 1 student in 
2020-2021 - Free optional subject for any BA at the School of 
Arts and Humanities or other Schools of the University of 
Lisbon – 0 students in 2019-2020 - Free course for external 
students (not enrolled in a course taught at any of the schools 
of the University of Lisbon) –18 students. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 16-35 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  An MA or PhD in an area of studies within the domains of 
Polish language, linguistics and/or literature and/or confirmed 
relevant experience in teaching Polish language at university 
level. A CV attesting commitment with academic research will 
be strongly favored. 

 Wymagane kompetencje See above. 

 Organizacja pracy No special requirements 

 Znajomości języków obcych ability to communicate in English 

 Inne (proszę opisać jakie) n/a 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Part-time public employment contract (10%) 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  12 months 

 Wynagrodzenie 152,77 x 14 months = 2138,78 Euros 

 Ubezpieczenie  36,28 x 14 months = 507,50 Euros 

 Składki emerytalne n/a 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

n/a 

16. Uwagi i sugestie n/a 
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16. Stany Zjednoczone, Uniwersytet Stanowy Wayne* 
 

  *Włączenie ośrodka do programu pod warunkiem uzyskania 
dodatkowego finansowania 

1. Dane uczelni Wayne State University 

 
https://wayne.edu/ 
 

West Warren Ave. 42 
48202 Detroit 
United States 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Department of Classical and Modern Languages, Literatures, 
and Cultures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Slavic Studies (major), 2 
Polish Studies (minor), 4 
University General Education Program (Global Learning and 
Cultural Inquiry requirements), 33 
Foregin language requirement, 8 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Students get university credits for all of the Polish language 
and culture courses they take. By taking Polish, they could 
either fulfill the university or college requirements, or 
complete a minor in Polish or a major in Slavic Studies with the 
Polish concentration. A newer Global Studies Major also 
allows students to take Polish courses as a part of 
the course work. In addition, students can take courses in 
Polish as electives. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Four year undergraduate studies (however, some students 
take longer to finish their degrees). Currently we offer the 
following courses: POL 1010 (the first semester of Polish), 
POL 1020 (the second semester of Polish: fulfills the Foreign 
Language Requirement), POL 2010 (the third semester of 
Polish: fulfills the University Global Learning requirement), 
POL 2060 (the fourth semester of Polish), POL 3030 (the fifth 
semester of Polish), POL 3000 (Polish Grammar), POL 2710 
(Survey of Polish Culture: online course in English; fulfills the 
Global Learning and Cultural Inquiry requirements), and two 1 
credit online courses, Medical Polish 1 and 2 (POL 3060 and 
POL 3061). Polish Literature is offered every other year 
under POL/SLA 3800 (Topics in Slavic Studies) and students 
can also do some studies in Polish in Directed Studies. This 
year we did not offer the Polish and Yugoslavian Cinema 
course, which was offered in the past. In the winter 2023 we 
offer POL/ANT/RUS/GLS 3111 course, Detroit and Digital 

7. Struktura roku akademickiego  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

August 17, 2023 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

May 14, 2024 

https://wayne.edu/
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

1. POL 1010: Beginning Polish 1 (Fall 23) 
A semester long beginning Polish language course, offered 
every fall (late August - middle December). Four contact hours 
per week; meets twice a week. The textbook used: Hurra 1. 
 

2. POL 1020: Beginning Polish 2 (Winter 24) 
A semester long beginning Polish language course, a 
continuation of POL 1010 offered every winter (January - late 
April). Four contact hours per week; meets twice a week. The 
textbook used: Hurra 1. 
 

3. POL 2010: Intermediate Polish (Fall 23) 
provided by the teacher along with information when classes 
start and how long they last (semester, two, three) 
A semester long beginning Polish language course, a 
continuation of POL 1020 offered every fall (late August - 
middle December. Four contact hours per week; meets twice 
a week. The textbook used: Hurra 1. 
 

4. POL 2710: Survey of Polish Culture (regular section 
and honors section) (Fall 23 and Winter 24) 

A web-based course offered every fall and winter. Taught in 
English. The course is housed on Canvas and could be easily 
transferred to a new instructor. All materials and assignments 
are there. The instructor will need to update the deadlines 
(and possibly one of the modules), grade the course work (not 
all: some quizzes are graded automatically) and offer 
feedback. 
Course description: POL 2710 is a combination of lectures, 
discussions, projects, presentations and films. It is an 
introductory cultural survey, from the beginnings of the Polish 
state to the present, with an emphasis on current affairs. 
Polish society and cultural texts are analyzed in comparative 
European and American contexts. 
 

5. Medical Polish 1 and 1, POL 3060 and POL 3060 
(Fall 23 and Winter 24) 

These are two one-credit online courses, focusing on Polish 
medical terminology. They are housed on Canvas. They can be 
run the way they are set up. 
 

6. POL 3000 (Polish Grammar) or a content -based 
course of her/his choosing (could be film, or some 
issues in contemporary culture, etc.) (Winter 24) 

Pol 3000 course is a four-credit, a semester long course, 
usually offered in winter semester. 
Course description: Polish 3000 is a systematic study of 
Polish grammar. By examining different forms of verbs, nouns, 
pronouns, adjectives and adverbs, and the ways they form 
syntactic structures, the course will solidify and broaden your 
understanding of Polish grammar, facilitate its proper use, and 
expand your vocabulary. 
To see how grammar works we will analyze the lyrics of 
popular Polish songs (including classic rock and roll, hip-hop, 
pop, discopolo and others), a short story “Wędka” by Sławomir 
Mrożek, and an article “Zalew wpływaczy” by Adam Grzeszak. 
This will be supplemented with textbook grammar exercises 
and short texts, some of them about different music eras, 
genres and artists. 
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Polish 3000 can be taken as the fourth semester of Polish 
language instruction, by Polish heritage speakers who know 
Polish from home, and by other learners in need of further 
improvement of their Polish grammar. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

12 -15 hours 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

In the fall, 2022: 42 students. This number includes 30 
students who are taking the Survey of Polish Culture course. 
Recent years the number of students in any given 
semester was between 40+ - 60+. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

12-25 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Ph.D. or Master degree in Polish or Slavic studies 

 Wymagane kompetencje Experience and ability to teach Polish language and culture 
courses both in the classroom and online; should have high 
proficiency in both Polish and English; willingness to advice 
and work with the WSU Polish Culture Club (a student 
organization). 

 Organizacja pracy Language courses, with the exception of the online courses, 
are taught usually two days a week, 10:30 am - 12:10 pm, and 
12:30 pm - 2:10 pm. There are also office hours (2 hours a 
week, in person or online). The Survey of Polish Culture 
course does not require in-person meetings. The language 
instructor will report to the CMLLC chair. 

 Znajomości języków obcych English 

 Inne (proszę opisać jakie) Soft skills: an ability to collaborate with other instructors in 
CMLLC and with the Polish American community. Should be 
committed to inclusive pedagogy. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy For the academic year 2023- 2024 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  August 17, 2023 - May 14, 2024 

 Wynagrodzenie Not offered. 

 Ubezpieczenie  Not offered at this time. 

 Składki emerytalne Not offered. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Not offered. 

16. Uwagi i sugestie As far as teaching, there is some flexibility in choosing what 
the lecturer will teach in addition to the basic language 
courses (POL 1010 and Pol 1020), and POL 2710, Survey 
of Polish Culture. Especially in the winter semester the 
lecturer will be able to decide on the courses taught, based on 
projected demand and her/his interest . 
The projected enrollments (line 15) are just for the language 
courses and do not include the culture course (POL 2710), 
which usually has an enrollment of 30 students. 
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17.   Tajlandia, Uniwersytet Srinakharinwirot 
 

   

1. Dane uczelni Srinakharinwirot University 
 
https://www.enghu.swu.ac.th/  
 
Sukhumvit 114 
10110 Bangkok 
Thailand 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Faculty of Humanities 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Bacherlor's Degree in Language for Communication,1,  
 
 
Bacherlor's Degree in Language for Careers, 2 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional, scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

From 1 semester to 8 semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

August of each year 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

May of each year 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish for Communication I 
For the start, the instructor will teach 15-35 undergraduate 
students per section (approximately 4 sections) for 1 
semester. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

16 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

0 because we have never offered Polish language course 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

15-130 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master's degree 

https://www.enghu.swu.ac.th/
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 Wymagane kompetencje Native speakers of Polish / Teaching Polish as a second or 
foreign language 

 Organizacja pracy Internationally - oriented Faculty 

 Znajomości języków obcych English, French, German, Chinese, Japanese, Korean, Bahasa 
Indonesian, Khmer, and Vietnamese 

 Inne (proszę opisać jakie) We have faculty members whose foreign languages are 
excellent. These include English, French, German, Chinese, 
Japanese, Korean, Bahasa Indonesian, Khmer, and 
Vietnamese. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Yearly contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Based on the academic year operation 

 Wynagrodzenie Negotiable 

 Ubezpieczenie  Provided by the university 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Funded by the Faculty of Humanities 

16. Uwagi i sugestie We have a very strong interest in providing Polish language 
and culture courses at our Faculty. We really hope we would 
be given a privilege to offer some language /culture course in 
Polish with your provided Polish instructors. Thank you and 
we are looking forward to hearing from you soon. 
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18.  Turcja, Uniwersytet w Stambule 
 

   

1. Dane uczelni Uniwersytet Stambulski 
 
https://edebiyat.istanbul.edu.tr/tr/_ 
 
ul. Ordu 06 
34093 Stambuł 
Turcja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydzial Literatury 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Zaklad jezyka I literatury polskiej, ok. 150 studentów w 
programie licencjackim, 5 studentów w programie 
magisterskim 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

punktowany 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

1 Rok przygotowawczy + 4 lata licencijat  
2-3 lata program magisterski 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

3. tydzień września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

3. tydzień czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Gramatyka - A1, A2, B1, B2, C1  
Fonetyka - B1  
Czytanie tekstów - B1  
Kompozycja ustna i pisemna - B2  
Lektorat ustny - B2  
Morfologia - B2, C1  
Tłumaczenia polsko-tureckie - B2, C1  
Lektoraty 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Przynajmniej 12 godzin tygodniowe (jeśli będzie potrzeba, być 
może więcej) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

80 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 80-100 
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14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Filologia Polska, tytul doktora 

 Wymagane kompetencje umiejętność nauczania i doświadczenie 

 Organizacja pracy - 

 Znajomości języków obcych - 

 Inne (proszę opisać jakie) - 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy umowa rządowa 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  roczny 

 Wynagrodzenie (pod warunkiem tytułu doktora kandydata) wynagrodzenie od 
NAWA i uniwersytetu 

 Ubezpieczenie  (pod warunkiem tytułu doktora kandydata) ubezpieczenie od 
uniwersytetu i NAWA 

 Składki emerytalne zależy to od umówy między tymi dwoma krajami 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Tylko wynagrodzenie  
Na uniwersytecie nie ma takiej możliwości jak 
zakwaterowanie 

16. Uwagi i sugestie Chciałabym podkreślić, że rząd turecki już tylko akceptuje 
lektorów mających tytuł doktora. Więć bylibyśmy wdzięczni, 
gdyby NAWA mogła wysłać lektora, który ma stopień 
doktorski. 
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19.  Ukraina, Tarnopolski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia W.Hnatiuka 
 

   

1. Dane uczelni Tarnopolski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny 
imienia W.Hnatiuka 
 
http://tnpu.edu.ua/ 
 
Krywonosa 2 
46027 Tarnopol 
Ukraina 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydział Filologii i Dziennikarstwa 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Filologia polska I rok,16, 
Filologia polska II rok,12, 
Filologia polska III rok,10, 
Filologia polska IV rok,3, 
Filologia polska (Studia magiterskie)I rok,4, 
Filologia ukraińska II rok,40, 
Dziennikarstwo I rok,19, 
Filologia ukraińsko-polska III,6. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studie 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Na filologii polskiej i ukraińsko-polskiej: obowiązkowy, 
kończący się zaliczeniem lub egzaminem (w zależności od 
semestru)  
Na filologii ukraińskiej: obowiązkowy, kończący się 
zaliczeniem  
Na dziennikarstwie: obowiązkowy, kończący się zaliczeniem 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Na filologii polskiej:  
Czas trwania studiów: 4 lata  
Długość kursu języka polskiego: 8 semestrów  
 
Na filologii ukraińskiej:  
Czas trwania studiów: 4 lata  
Długość kursu języka polskiego: 2 semestry  
 
Na dziennikarstwie:  
Czas trwania studiów: 4 lata  
Długość kursu języka polskiego: 1 semestr 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1.09.2022 (w bieżącym roku akademickim) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

koniec czerwca 2023 (w bieżącym roku akademickim) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Praktyczny kurs języka polskiego  
Współczesny język polski od zera dla studentów filologii 
polskiej oraz filologii ukraińsko-polskiej, przyszłych nauczycieli 
języka i literatury polskiej. Kurs się zaczyna od pierwszego 
semestru i trwa do ostatniego semestru studiów (łącznie 8 
semestrów). Każdy semestr zawiera różną liczbę godzin (od 
60 do 90). Kurs przewiduje 2 zajęcia (4 godziny akademickie) 
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tygodniowo, o trwałości 80 min każde. Kończy się zaliczeniem 
(I, IV, VI semestr) lub egzaminem (II, III, V, VII, VIII semestr). 
 
Historia języka polskiego  
Kurs dla studentów filologii polskiej. II semestr. Kończy się 
egzaminem. Przewiduje 46 godzin (12 wykładów i 11 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień, 
 
Fonetyka języka polskiego. Kurs dla studentów filologii 
polskiej. II semestr. Kończy się egzaminem. Przewiduje 60 
godzin (15 wykładów i 15 zajęć praktycznych). 2 zajęcia na 
tydzień, 
 
Morfologia języka polskiego - Kurs dla studentów filologii 
polskiej oraz filologii ukraińsko-polskiej. V semestr. Kończy się 
egzaminem. Przewiduje 60 godzin (15 wykładów i 15 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień, 
 
Składnia języka polskiego - Kurs dla studentów filologii 
polskiej. VI semestr. Kończy się egzaminem. Przewiduje 46 
godzin (12 wykładów i 11 zajęć praktycznych). 2 zajęcia na 
tydzień 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

W zależności od wybranych przez lektora kursów 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

51 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 20-80 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Wyższe polonistyczne 

 Wymagane kompetencje Prowadzenie kursów praktycznych i teoretycznych, w tym 
online 

 Organizacja pracy Prowadzenie zajęć w zakresie wybranych przez lektora 
kursów spośród wyżej wymienionych, w tym zdalnie 

 Znajomości języków obcych Mile widziana znajomość języka ukraińskiego 

 Inne (proszę opisać jakie) Nawyki pracy zdalnej 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Jeden rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie W odpowiedniości do skali taryfowej uczelni wynagrodzenie 
wynosi:  
Profesor zwyczajny 208 hrywien za godzinę  
Doktor habilitowany 164 hrywny za godzinę  
Docent lub doktor 126 hrywien za godzinę  
Lektor nie posiadający tytułu naukowego 101 hrywien za 
godzinę 

 Ubezpieczenie  Nie zapewniamy, ponieważ lektor, jak każdy obcokrajowiec 
wkraczający na terytorium Ukrainy, powinien mieć 
ubezpieczenie. 

 Składki emerytalne Nie są przewidziane, ponieważ lektor nie jest obywatelem 
Ukrainy oraz będzie zatrudniony czasowo. 
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 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Zakwaterowanie dla lektora w polepszonym pokoju dla gości 
w domu studenta 

16. Uwagi i sugestie - 
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20.   Ukraina, Uniwersytet w Kamieńcu Podolskim 
 

   

1. Dane uczelni Uniwersytet Narodowy imienia Iwana Ohijenki w 
Kamieńcu Podolskim 
 
www.kpnu.edu.ua 
 
Ohijenki 61 
32300 Kamieniec Podolski 
Ukraina 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydział filologii obcej 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polonistyka,45, 
Turystyka,17. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Polonistyka 
Kursy obowiązkowe, punktowane: 
- Praktyczny język polski 
- Historia języka polskiego 
- Gramatyka opisowa 
- Leksykologia i stylistyka języka polskiego 
- Fonetyka języka polskiego 
- Metodyka nauczania języka polskiego 
 
Turystyka 
Obowiązkowy, punktowany 
- Drugi język obcy 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia trwają 4 lata (licencjat) 
Polonistyka - 4 lata (8 semestrów) 
 
Turystyka 4 lata (licencjat) 
- Drugi język obcy – 3,  4 oraz 7, 8 semestr nauki 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30 czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Praktyczny język polski, 
ćwiczenia dla studentów kierunku Polonistyka  
 
Gramatyka opisowa 
wykłady i ćwiczenia dla studentów kierunku Polonistyka 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

18 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

62 
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aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 50-70 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Wyższe, doktor nauk humanistycznych 

 Wymagane kompetencje - komunikatywność i wysoki poziom kompetencji 
interpersonalnych  
- chęć do ciągłego poszerzania kwalifikacji  
- kreatywność  
- asertywność  
- przyjazne nastawienie do studentów i wykonywanego 
zawodu. 

 Organizacja pracy Lektor zajmuje się organizacją i przygotowywaniem planów 
ćwiczeń czy wykładów oraz nadzorem nad efektywnością 
dydaktyczną procesu nauczania. 

 Znajomości języków obcych niekoniecznie 

 Inne (proszę opisać jakie) Mile widziane jest posiadanie dokumentów ułatwiających 
procedurę zatrudnienia - ukraiński numer identyfikacji 
podatkowej, konto w jednym z ukraińskich banków etc. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1 rok akademicki (01 września – 31 czerwca) 

 Wynagrodzenie Tak 

 Ubezpieczenie  Nie 

 Składki emerytalne Tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Odpłatne zakwaterowanie w akademiku 

16. Uwagi i sugestie - 
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21.  Wielka Brytania, Uniwersytet w Glasgow 
Brak aktualnych danych – zostaną one przedstawione po ich przekazaniu przez Uniwersytet
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22.  Wietnam, Uniwersytet w Hanoi 
 

   

1. Dane uczelni HANOI UNIVERSITY 
 
http://www.hanu.vn/ 
 
Km9, Nguyen Trai, Nam Tu Liem District, 
10000 Hanoi 
Vietnam 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

International Office 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

The second foreign subject delivered to full-time students the 
Polish language delivered to students in Vietnam, nearly 10 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Inne | other 
Elective subject for full-time students 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

One academic year (2 semesters), students learn two classes 
per week, starting from A1 to B1, each semester equals 7 
credit two semesters equals 14 credits 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

From September to end of January (semester 1), and from 
January to end of June (semester 2) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

From September to end of January (semester 1), and from 
January to end of June (semester 2) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

The Polish subject, taught by the native Polish lecturer, 
provided to Vietnamese students of languages. At the third 
year, students are required to choose one second foreign 
language subject and learn during that academic year, levels 
from A1 to B1, which equals 14 credits after one year (7 
credits each semester). 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Each class is 100 minutes long, two class sessions per week. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

Approximately 10/ academic year. And we expect to recruit 
more students upcoming years 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 4-20 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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 Wykształcenie  Master degree holder (of relevant field) 

 Wymagane kompetencje Good teaching methods, communicative skills and enthusiasm 
at promoting Polish in Vietnam 

 Organizacja pracy Under supervision and support of the International Office, 
Hanoi University 

 Znajomości języków obcych Good English 

 Inne (proszę opisać jakie) Supportive with relevant promotion acvitivites 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Teaching Contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  One academic year 

 Wynagrodzenie None 

 Ubezpieczenie  None 

 Składki emerytalne None 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Free accommodation within the dorm + monthly allowance 

16. Uwagi i sugestie  
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23. Włochy, Uniwersytet Boloński 
 

   

1. Dane uczelni Alma Mater Studiorum Università di Bologna 
 
www.unibo.it 
 
Via Zamboni 33 
40126 Bologna 
Italy 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Department of Modern Languages, Literatures and Cultures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Foreign Languages and Literature (1st cycle degree), 16,  
Modern, Post-Colonial and Comparative Literatures (2nd 
cycle degree), 5, 
Italian Language and Culture for Foreigners (2nd cycle 
degree), 3 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia 0I stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional like all other languages (students can choose 3 
languages in the 1st degree program, 2 languages in the 2nd 
degree programs). Polish language is scored with 9 
ECTS/year like all other languages. Polish is a curricular 
language, i.e. can be studied for all years along with Polish 
literature (additional 9 ECTS/year). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

3 years at Bachelor level, 1 year at Master level (all languages 
have only one year of teaching at master level) 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

end September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

half May 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Esercitazioni di Lingua polacca 
2 semester long classes at bachelor level (for 1st, 2nd and 3rd 
year students) + 1 semester long classes at master level (only 
for 1st year students) 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

16 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

24 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

20-50 

http://www.unibo.it/
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14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master's degree 

 Wymagane kompetencje Experience/Specialization in teaching Polish as a foreign 
language 

 Organizacja pracy Language classes + collaboration in organizing the chair's 
research and dissemination activities concerning the Polish 
literature and culture 

 Znajomości języków obcych Italian (not mandatory, but viewed favorably) 

 Inne (proszę opisać jakie) Proactive and collaborative, able to engage students in 
extracurricular activities 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy University of Bologna with the selected Polish language 
teacher 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Annual (renewable every year without limit) 

 Wynagrodzenie 12.000 Euro 

 Ubezpieczenie  The university provides third-party liability and accident 
insurance coverage 

 Składki emerytalne Yes 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

No 

16. Uwagi i sugestie - 
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24.  Włochy, Uniwersytet w Neapolu „L'Orientale” 
 

   

1. Dane uczelni Università degli Studi di Napoli L'Orientale /L'Orientale 
University of Naples 
 
https://www.unior.it/ 
 
via Chiatamone 61/62 
80121 Neapol 
Włochy 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati 
[Department of Literary, Linguistics and Comparative Studies] 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Mediazione Linguistica e Culturale [Linguistic and Cultural 
Mediation], 10 
Lingue e Culture Comparate [Comparative Languages and 
Cultures], 25 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Kurs języka polskiego, obejmujący trzy poziomy językowe: A1, 
A2, B1 (I., II. i III. rok), jest nieobowiązkowy. Każdy poziom 
językowy jest punktowany (8 ECTS). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia pierwszego stopnia – 3 lata ( 6 semestrów) 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

6 czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Lingua polacca I [Język polski - I rok] 
Celem ogólnym kursu jest wprowadzenie podstawowych 
pojęć z zakresu fonetyki, morfologii i składni języka polskiego. 
Szczególnie nacisk jest położony na rozwijanie 
kompetencji komunikatywnych, takich jak mówienie i pisanie z 
wykorzystaniem sytuacji językowych dnia codziennego. Na 
koniec kursu studenci powinni dojść do poziomu językowego 
A1. 
 
Lingua polacca II [Język polski - II rok] 
Celem ogólnym kursu jest pogłębienie wiedzy teoretycznej z 
zakresu morfologii i składni języka polskiego. Szczególnie 
nacisk jest położony na rozwijanie kompetencji 
komunikatywnych, takich jak mówienie i pisanie z 
wykorzystaniem sytuacji językowych dnia codziennego. Na 
koniec kursu studenci powinni dojść do poziomu językowego 
A2. 
 
Lingua polacca III [Język polski - III rok] 
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Celem ogólnym kursu jest pogłębienie wiedzy teoretycznej z 
zakresu morfologii i składni języka polskiego. Szczególnie 
nacisk jest położony na rozwijanie kompetencji 
komunikatywnych, takich jak mówienie i pisanie z 
wykorzystaniem sytuacji językowych dnia codziennego. Na 
koniec kursu studenci powinni dojść do poziomu językowego 
B1/B2 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

12 godziny tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

35 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

20-40 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  ukończone studia polonistyczne 

 Wymagane kompetencje Lektor musi mieć dobre przygotowanie pedagogiczne i spore 
doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego 

 Organizacja pracy 4 godziny w tygodniu z I., II. i III. rokiem 

 Znajomości języków obcych preferowana jest znajomość języka włoskiego na poziomie 
minum B1 

 Inne (proszę opisać jakie) - 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  pod koniec czerwca 

 Wynagrodzenie - 

 Ubezpieczenie  - 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

- 

16. Uwagi i sugestie - 

 


